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TURN-,TAKING NEGOTJ4,TIONSIN,CARIBBEÁN SPEECH
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ASISEHABLAEN ELCARIBE.
NEGOCIACIONES EN LOS TURNOS,DE HABLA

Marlén González'
Universidad Santiago de Compostela
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Abstract: In lhis paper turn-taking organization from speech samples ofsubjecls under 25
years ó1<i are áítafy:,;ed. Tbings such as ~echanisms,of changing, keephtg ~rPaSsing lbe turn
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• Doclo,~ oc~ Jin~,i~~~a" Uniycn.'id,ad ,S,a,n~ag~ d~" Compo5,tcla. .Ánr~, de, doccncia ~ in~estignclÓn: IlDdÚsis' d~l
discurso, grá~lldtica -~pañoJ~ BnáJi5i~.d~.!.n ~Wiv,~,~~-jó,l;l: Cp~~~~:, ~~1.~~gg~y~;~~ ..~,:", ..-

Resumen: Apartirde unas muesiras transcritaS d~ habia de sujetos de menos de 25 afias se
analiza la esíructú!ációny negociaCión en los turnos de habla. Se ósÍlldian principaIm,eóte los
diferentes mecanismos de cambio, sesión, adjudicación y permanencia en el turóo de habla,
as! como diferencias entrí: los'hablantes de las tres ciudades escogidas: San Juan de Puerto
Rico, SimIo Domingo y Villa Clara

Palabras clave: turnos de habla, relaciones asimétricas, entrevista, análisis de lá conversación.
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were studied in tbree translaled inlerviews of Caribbean speakers fiom San Juan, Puerto
Rico, Sanlo Domingo and Villa Clara.

Key words: turn-taking, asymmetricalrelations, inlerview, conversation analysis.

C'EST COl\fMECELAQUE L'ONPA.JlLE ])ANStAREGION

CARAIBE. NEGOCIATIONS SUR LES TOURS DE PAROLE

Resumé: A partir de quelques écbantillons transcrits du parler de sujets de moins de 25 ans,
noos analysons la structuration el la négociation daos les lours de parole. Nous étudions
principalemenl les différents mécanismes de changemenl, de cession, d'altribution el de
permanence daos le lour de parole, loul corome les différences entre les loculeurs des trois
villes choisies: San JUan de Pórto Rico, Smnl DíJInhlilue etVillaClam.

MotS-c1es: TOurS'dé paroíe; reiátíons 8SYmétriques,entreVue;'analysé de la·cónvernátlon.

1. La entrevista y el turno de palabra

Ennte.~és por los modos y r~gos. de los intercambios.en~e s~jet~s .sociali­
zados ha estado presente caSl desde que se tuvo conClenCia lingüística y se

ritualizaron normas de interacción. Desde presupuestos teóricos muy diversos y
empleando procedimiento afines a cada disciplina se han venido estudiando los
diversos modos de comJniéaclón~erbal. Dé~irodé elltis, las investigaciones sobre
el habla y la conversación espontánea se han revelado como un terreno altamente
fértil e inagotable. Reflejo de ell~s~n las numerosas investigaciones sobre análisi~
de la có~vérsación. " .... . .... '..

. Aunque la mayor parte de los análisis sobre la lengua habl¡¡da se centran en
intercambios entre 'semejantes '; la caracterización, no obstante, de interacciones
en situaciones de asimetria también ha recibido una creciente atención por parte de
íkgüistás, sociÓlogos; efuógtíÍfos de la comunicá~ió~yaIlalisiÍlS de la conversaci6n,
entre otros.

ParÍllos'últiínos casos, la'pertenenda ti diferentes niveles en lajéTlirqÚ!a social
impele al uso de normas de comportamiento, rituales comunicativos, reglas de corte­
sía; de respeto de'la imageny espació del ofró; todo lo cual deberá tenerSe encúénta
al cailléteriZar los iDtércambios asunétricos'. Investigaciotles'sobre lríterncciones
médico-paciente, empleado-cliente, entrevistador-entrevistado, entre otras muchas,

Asúni~rií~s'.;.,§_t~¡~~(,~i~,~,~~OIsi~·~~c-ri_,"'#::~S§~d~¡ge~c'~l.' P~IUÍ,·,~~b~~~~·~~','~~tic6~,·Y.,d~lindes
que excederían' los Ilinites' y'propósito '&-esie' estUdió parii~uinr. _. . ---
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llenan folios de estudios sobre intercambios'producidos en situaciones reales.
Como señala Greatbatch (1998):

Alihough CAbeganfrom ihe studyofordin8ry conversations, it has h:.creaÍlingly been
, used to explicate ihe cómpetencies Íúiderlying social activities Wiihin á raítge ofotile':
forms ofintemction, including medical consuluitioDS,' broadcast interviews, callsfor
emergency assislli.nce, business meetings, divorce mediation sessions, small claims
courls, and psychiatric intake interviews. (Greaihatch:'1998, 165)

Una de las nociones comUÍJes'a este tipo 'de ¿studios y que permite comprender
la estructuración interna de la lengua oral, y específicamente de la conversación, es
el turno de palabra. Como dijera Tusón Vals: '

La unidad básica de la organización conversacional. Desde el punto de vista formal si
algo c,amcierlZú lá c~~veisaciÓile~ preéis~ente el hecho'deser un texto cóIÍstruido

, ,a vÍlñas vbces (Cots et al) que se oiganiza á pártir de una .iItemáncia de bmlos, es
d"cir, a trnvés de laSucesió~ de intervéneÍbnes aélll'lio de difeieI;tes hablantes (Tusón:
1997; 55).' ,

Como e,s biensabilloen losintercambios entre ha~lantes el máximo pr~pósito
es entablar satisfaciori~enie.ía mteracciÓn, como nota la máxima de cooperación
de drlc¡¡'. No ~bstaoie, no d~be perdeis~de vista que dependiendo d~ lasituación
pueden entrar en juego los roles de cada hablante, la .relació!lY :~9!s~ci~' entre
ellos y el contexto en que seprod~ca el evento comunicativo. Todos,estos factores
inciden en los movimientos y eleccion~s de cadáhabhmte, el uso que hace de la
palabra y de las soluciones que da \l,cada'reto: comunicativo, ,', ;' " ,

Estudiar los mecaÍ1ismos empleados para ceder el turno, tomarlo, rechazarlo
o mantenerlo servirá como eI~mento unportaote en la caracterización d~l tipo de
situación comunicativa, de la relación entre los hablantes, asi como de la imagen
que se'tenga de cada interlocutor involucrado (iní:luyendo, claro, lá propia).

Dadas las estrategias y las sitóáciimes en que se produzcan estas negociaciones
en el turno revelarán: ' '" ' , '" , "

a) tipo de cO:m,wricaCión y propó~itos. Piéns~seen.\Uljuicio d~nde se quiere hacer
confesar a alguie~; el médico que necesita conocer los sínfomas del paciente, o el
prof~sor que quier~ mantener ~u papel cÍe líder del ~on~ciiinent~, d~l aprendizaje y
de un grupo humano más o menos extenso y heterogéneo, ,

, 'b) relación entrelosmtérlócutores (nosuelen'iísarsé Ías íÍ1isnías estrategias para
recuperar, mantener o ceder el furiíci ciIandohay relácilÍnes'siniétricasqúe las CuaD­
do'HáYaSiníéÍricas:Violácionesdéláspautásque rigen unos u otros' intercá.Ínbios

- , .',p -, ..,;-,,,(;,-:-, , """","'r>'.'} ,. ,., r,' ,
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producirían reacciones que comúnmente se valorarían como desatinos, irrespetos,
descortesías, inadecuaciones, etc.), entre otras: "

Lo~ comenlarí~s que siguen pretendel¡ cQntri]mir tanto a caracteriz.ar la lengua
hábiada enla zonadelCííIibécomo iníostráÍ" (¡uepese a las grandessemejan­
zás~xténsaméntéanalizadásenla bibliografía, las diferencias en las estructuras
s~cial~s determinan concepciones diferentes de las jerarqulas y en ocasiones, de
los rituales conversacionales. También se tendrán en cuenta los procedimientos
empleados por los inter10cutmes para obtener ~I turn~ de palabra.

,. "" ;"';.: - - _:;" n. "'-Í" """",'"f:", ,:,ii "'-",' 'n ',' ;<',,' -".',1;

',O ',,>';' --,,~y;,';

1.1 Los datos

"¡.Nu~strá m"vesngaci6n pretende inscribirse en las desú tipo"que estudian in­
tércambiosverbáles en situaciones deÍlsiinétria (por las edadeS, idsroles ¡sociales
y lásfunciones ·especlficas del mtercambio: entrevistadora yentrevistados). En
partictilai se estudian aÍgiUiósrasgos de iá negociaciÓn en los turn~s de habla en
transcripciones de entrevistas a tres sujetos hombres. Sus edades e~lán compren­
didas eritre los 18-25 años y perlenecen a tres zonasgeográfiéas difer~nt¡ls del
Caribe: Villá~Claia (Cuba), Santo Domingo (Repúolica dOmiiúcana)y sán Juan
de Puerto Rico·(Puerto Rico). Todas lastráriscripciones fueron tomadas dé Reyes
Beíiltez, msYolanda (2001): ""." "

Entérminos m~y generales la eIÍtievistácómo género pretendé obtener algunas
(más o menoírprefijooliSfiíiformáciones, porIo que .:.{IepéridiendOádemáS del cori­
texto- debe estructuiarSé de modo que elentrevistador ootenga las inforlnaciones o
éomportainiéntos des·eadós porp8íie"desu entrevistado.

Como seiÍala LUis Cortés la entrevista como género especifico:

(•..) es una inte,,!cción dual y asimétrica, con un entrevistador que se ocupa tanto de
ofrecer temas sobre los que se pedirá, normalmente en forma de pregunta, laopinión
del entrevistado, cómo de determinar el instante apropiado p""! dar por acabado un
tema y pasar a otro. El entrevistado, por su parte" no suele tener dominio explicito
sobre estos asuntos; si bienei JlIlIigen de máDiobra y de pelII\isiVidád en el mmejo de
los temas dep.odenl; entre olrÍis cosas, del gradó de foirnalidad ó informalidad ¡{ú el

"que seenrÍ1arque la interacCión (Cortés: 1997,25)

En.1as entrevistas para ~vestigacioneslingrusticaSel encuestador debe actuar
de mánera tal que, sm desempeñarÚÍ1papel protagónico, no se comporte solamente
comoeÍréé"olector de iosdaíos:iáI:eá difíCil. Encontrar el':iusto medio", I~aétitud

" siempre opoituIÍa de irítervemr 'sólo cuando que es necesario', no siempre se iogro,
por lo qUf\ pueden obtenerse" resultados diferentes a los esperados -en el mejor de
los éasos~o daflar la fidedigÍÍidad de.la muestra. AdiféreIÍciade laS aoteiiores cuyo
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1.2Los roles y turnos de habla:

UNG01STlCA y LITERATURA
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propósito fundamental son los'datos; las informaciones, el contenido de 'lo dicho;
en estas,por1o generaljf\o trascendente no es sóllJ'eIquésirio el cómo.

~.d' j1ltén:nino,Il!te,rr11Pciollcs.sé tOIDIl~n;sU scntido:mlÍS coniente. ~O"5cl1SUtncnconiotl11cSlaS intervenciones

q.~F~?I?· JJ~.IjJ~~.~~ccr~;c y~~ _~l. i~terlpc~~~)I~,~UcJ~,dcc'~I~~~ió"-.}a Jnt~n::tac.i~9Y. J~_ ..~~~_qi,~9~.e, It,1~~~
tienen: ,~q~~h,as,',q~~,~~~~~~ 'q~;~;~J:~~~(f~~urli~n;ti~~- ~~~)~L¿il~~~I~ls~~~~i~~~~ ~~~.~~T~ó
Vnn5(1?~'7:56)'~c~,n( FPééto: :íi~-:c,~D &~~'~~i'J¿c'd~~b~~t~ne'~'jn~ni~~,~~,~ro~d~cc;1~:~~{~~e.i~~~j¿A

' 5011 Ja's'q~t:~irY~ ~~nl_'~t1iit~t:r_el ¿11D~~-c()rt1uniFttiyo ~á~kc~nñnci); )'o~:.sI~isl.,ahJ; :"',~~-~Y~ :~cj~~ es
e: ;'simplcm~tC.fñtica Para s~ñalni: a quien:hablaque.sc~mo.s\ld que-dicc,,:,qUli'coIl.tinuamos'en coIÍtac!:ó':';. '''~;-

Paranuestros fines hemospuesto énfasis en la noción de furi¡o; entendiendo par
tales junto con Cestero (2000,20)un período de tiempo que cómienia cuando uííá
persona empieia a hablar y concluye cúándo dich~ ¡i~rsoná dejadti hablár.Nos
hlÍn sido particúlaimente iriteresantes los comie~os, fundaníenta\rÍ¡ente en aquellas
sitúacionesen las que un iriterlocutor intérviene en m~dio de la'ap0rlación ele otro,
bienpara añadirUn nuevo dato qué cree coadyuva en la fluidez deli1iscUrso'del ótro,
proponer'un huevo caminó, sacar al interlocutor de Un "bache" en sU intervención,
dar una opinión o'bienpaIa mostnlr siÍJ.tonfa interlocutiva. Estos últimos casos son
singularmente notoriospues eVidenCian'que elproyecto comUnicativo sedésarrolla
cÓmodamente para los páitlcipantes. . . ..... .; .' ..... . ... ". ..'

Mostrar siriiónia illterloeuíiva reveiaque como'su nombre lo indica, que los iTl­
terlocíiíores "están~n la misma onda" o,si ~e quitire,q~ehayentre ,dios :'buenas
vibl'aciones" (o voluntad de qu~ ta/cosó aconíezca, o ~l menos ~l deseo de haée~
explícita la volUlitad de que tal' timpótía se exjJlirilll~Titá. se deseó. se pr~t~nde).
(Vigara Tauste 1995: 10) . ..... .' ...'. . ...• : ..• , ." .... .... '. '. .

unido a 10.'anterior están la cortesía y las Jórmulas de tratamiento "preestable­
cidas'; o rii menos recom~ndadáSp3raqúe la interacción verbal ~easatisfactoria
Piénsese qúe los casos q;IeS~ e~iudian súpon~~ ~i~rta~simetría ~ntr~ los partici~
pantes. Por más que la encuestadora trate de acortar las distancias socioculturales
y jerárquicas a través de algunos procedimientos discursivos, ambos saben que las
distancias existen y conocen, además, el papel comunicativo que les corresponde
desempeñar: ella encuestadora y potencialmente evaluadora; él, entrevistado y po­
tencialmente con "sentimientos" y conducta de evaluado.

Todo lo anterior además de la situación espacio-temporal de la entrevista
suponen ciertas O(~I]Ilas decOlnportamiento" y de intera9ción verbal, (cuyo. uso
efectivodepender~,de la.concretización.de,esos patrones·en una situación .verbal
real). Citemos.las.interrupciones', frecuentes por parte de laentrevistadora,-no
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tanto de:los infO!IDantesc,tanto aUnicio de tumo que es lo que nos ocupa como en
el resto de la intervención;,el tuteo de ella a ellos y el tratamiento de usted a ella
(excepto en un caso, atípic~ también por otras razones) y las diferentes formas de
,introducir un nuevo tema: generalmente la encuestadora, cuyo fllLprimordiaL es
el de preguntar, lo hace de manera directa, aunque trate de insertarlo dentro del
l:'1ntexto p~agn¡ático más cercano, mientras que elinformante generalmente lo hace
PR,~~HRj~Bié~~,g,~,~,Q,~,~_i_c ,,__ --.------,--,---" .' .., ~_,\~,»- __ ~_' _. ',.--',' _v; __ '.
, : E~ ténnin'1s generales los hablantes toman lapalabra enun lugarapropiado para
la \Iansición~ATTusónVals lQ97:55) que "se pu~den reconocerporque seprodu­
ceo, deterrphm~!,s ~dicios de carácter ,diverso: ,sintácti¡;OS (completitudoraciqnal),
léxicos (completadores p "coletillas',', del tipo, y ya está, eso es todo...), prosódicos,
(e~tonadónilesc~dente, pausa, e~.), gestuales, almlioIles directas a alguienpre¿ente
(itiíq~é piensas? ¿Á ti qué te parece? et~.r (Tusó~ 1997: 55c56). ".,. '
.' En otraS ocasiones, frente a suspensiones, dpmorás en la expresión (por falta de

ideas ~ fraSes apropiadá:s, pordesconóciJiílénio;q muchas otras rozones) un interjoc
cutor "se apresura" a intervenir bien completando jo que piensarespondeilamé.i~r a
las ~tencionés comunicátivas del otro; nipitiendó (por ill::iíerd~; automatismo, com­
plácencia,ó rec~perai élfumo en lo qJe piensa quécaniino dara la conversaciÓn),
bien'proponieIi.doun'cambio de tenía-brusco, iriespériuio, sin estructUrade transición
p presentado cOlnQdesyjaciónopórtuna y'relacionado có'n la temática precedente.

, Por otra parte, no deb~ olvidarse que todaS estas elecdónesse'próducen éxtre~
madameíite rápido;'de manera tan'ii:l1perceptible'que a veces las causaSprecisas no
púeden'deterrÍJinaciíl.'Téngase'en éueíitaque los casos particulares que se analizan
se toman'éxclusiviunehte de la transcripción escrita a partir de la'grabación, por
lo que se pierden los récUrs'os paralingüísticos, entonativos, cihésicos; proxémicos
tan útiles para entender y describir mejor las interacciones que'se producen entre
los hablantes.

1.2.1 Las recurrencias

Pueden hallarse numerosos y diversos mecanismos del hablante por obtener
ymantener el uso del canal. Para ello, puede recúrrir a diferentes procedimientos,
dentro de los cuales las recurrencias o repeticiones tienen un gi:an peso. Ana Maria
Vigara Tauste (1995) establece dos grandes grupos de recurrencias: las que se ba­
san en la identidad referencial y las que suponen diferencia con respecto a'lo dicho
previamente. Habla; así, de recurrencias temáticas, fáticas, afectivas~enfáticas; y de
recurrenciaspatafi:ásticas, ,ecósde progresión elocutivíí;respe¿tivamenle. '
.. :ro,terésan ahorálas, llamadas reéÍ1rrendas fáticas, aquelias que actúan en el
coloquio como «reguladoras» del flujo de comunicación, facilitando al hablante

1líO
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4 c'~~'I~;iaiY'~¿:Ia:~~~~~iÓri·.Y"d~:'lD~é@tciioS·madri~;p'~~';¡ns; ~Cripclo~'~'~¿'~tiritéIlcó'inD,pnl1Sns o
5UsP~siancs: iospuntos suSPensivos.'" J ' , "

la emisión del mensaje y orientando al destinatario, para su cabal entendimiento,
acerca del uso del canaly del contacto. (Vigara Tauste: 1995)

Del análisis de nuestros datos hallamos que las recurrencias más frecuentes son:

1) Repetición casi literal, automatizada unas veces, con mayor conciencia de lo
dicho por su interlocutor, otras. Paralelo a lo anterior se dan algunas modificaciones
justificadas por el desplazamiento del centro deíctica:

1. Enc: Unjú. O sea, que haces una relación de amistady te int(!resas por el
otro...
Inf: Eso es una de las cosas... .
Enc: y es una de las cosas que no solías hacer c~nfrecuencia pero que has
aprendido poco a poco en este cambio, porque realmente es un cambio
drástico, verdad. (Entrevista áinformante de San Jpan)

2. Enc: Eso, eso, eso, y yo diría que en Cuba, por lo que he visto y lo que he
escuchado, ahora mismo tú lo estás confirmando, es como... pues eee... la
escasez de arroz, de comida, de medicina, la escasez de papel.... .
Inf: También. , . '
Enc: ..,e 'I! 'e '... es de primera necesidad en Cuba.
Inf: Es de primera necesidad. Había que ir a la Feria... (Entrevista a infor-
mante de Santa Clara) . ,

3. Inf: (...) Podía, cuando se trancaba, cuando se le trancaba la, la...
Enc: Tráguea . ,
Inf: La tráguea. no iba a poder respirar; no iba a poder comer; no iba a
poder nada. O sea, se le iba a,hacer incómodo. Entonces, le r~comendaron
que abriera, un hoyo, por aquí, para que se... (Entrevista a informante de
Santo Domitigo) . .

4. Enc: Por el costado.
Inj; Por el costado para que puedan entrarle los alimentosy pueda... (En­
trevista a informante dé Santo Domingo)

Es interesante constatar cómo este tipo de mecanismo,para retomar el turno
o para hacer uso del canal una vez que se ha cedido la palabra, aparece más en el
informante de Santo Domingo que es el que tiene las intervenciones más cortas y
mayor número de ellas y ante el cual la entrevistadora participa más veces también,
fundamentahnente ante pausas de su entrevistado o suspensiones de aquel4•

Tan así es que a diferencia de muchos ejemplos y de los otros dos informantes
que utilizaban estas recurrencias fáticas como punto de partida para intervenciones

UNGO!STlCA y LiTERATURA
No. 56. 2009161
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mayores, en el caso del de Santo Domingo, la recurrencia es no pocas veces la in­
tervención completa: -

5. ' Erie: Que 'lO tienes aCjui... ;¡Y casi, JI, JI, y hi¡y mucha gente que no la solicita
'o casi todos'los hacen? '
Inf Hqy mucha gente que no1o solicita.
Enc: ¿Ypor qué? (Entrevista a informante de Santo Domingo)

UsuaIm:ente en'casos como estos pareciem que interpretam cada acto de habla
indirecto, o desplazamiento modal en su sentido más literaly no comouna fre.iuente
incitación a conversar extendidamente.

En ejemplos como los precedentes puedeíi notárse qué en ocasiones la repeti­
ción'se toma como ptihto de partida p,am una intervención mayor y'en otros, es la
intervención en sí niisma:Ambos tipos de situaciones se 'corresponderían en cierta
medida con la distinción de Cestero (2000) entre tumos de habla y tumos de apoyo.
Los primeros serían aquell~s con los que elhablante tiene eldeseo de comunicaruna
información (oo.) hacen que la conversación tenga un contenido, quesea intercambio
de información; mientras que los segundos o de apoyo, son aquellos a través de
los cuales el hablante expresó un seguimiento de la comunicación en marchay una
participación aetiva éri el hecho conversacional. '(Cestero, 2000:21).

No obstante, debemos tomar las nociones anteriores con el distanciamiento que
supone su' adÍlptáció¡FÍI UÍ1 temirio 'discursivo distinto al de su apli~aciónprimem
(nosotros analizamos la entrevista como método de recogida de datos lingüísticos
y ella la conversación espontánea). Por otra parle, debe tenerse en cueritaque junto
con este primer gran deslinde existen muchos subgrupos de realizaciones posibles
y de grndos de infoÍ1Í:Iatividady de muestra de sintonía o atenci6n 'al evento comu­
nicativo.

ll) En un segundo grupo de ejemplos no se toma la palabra -como en las
anteriores- pam manifestar acuerdo, sintonía, y hacer ver que pese al silencio se
mantiene la atención; es decir, para hacer evidente que el proceso comunicativo se
está llevandó'afeliz término. La repetición que comienza una nueva intervención
no siempre corresponde a un deseo de mostrar acuerdo, de aprobar una frase o una
idea sino de hacerla suya en 10 que se decide -'-ya con el tumo tomado- qué decir y
qué caniino tomar.

En estas circunstancias la repetición y la obtención del tumo de palabra suelen
estar en función de producir ligems modificaciones temáticas en la conversación, o
de proponer un nuevo tema una vez recuperado el tumo:

6. Enc: ¿Y qué ventajas tiene la pasantía?
InfLapasan/Ía.lapasantíaparam~siyopiensocogerlapasantíasémédalaopor­

Iu~idadde aplicarconocimientos (EritreViStaainformanté de SanloDoÍningo)

1¡:;?,
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Generalmente en ejemplos como estos las recurrencias se dan a partir de inter­
venciones de la encuestadora

Ahora bien, no son las precedentes las únicas ni las más frecuentes formas de
recuperar el turno de palabra para cambiar de tema, preguntar o dirigir la conversa­
ciónporun subtema dentro del tratado. Puede hacerse también manifestando agrado
ante 10 dicho:

Enc: Pero, ¿con tu índice anterio~hubieras entrado a Mayagüei si hubiera
sido esa tu decisión en ese momento? " '
Inf: Hubiéra... '
Enc: Podido entrar. O sea, que éomo íe... pensabas estudia~Biálogía por·
eso fUe qúe viniste para acá.
Inf: Me vine para acá. ,
Enc: ¡Ay/Pues yo me aler:ro ,i¡úcho. Fíjate, a mítambién me gustan mucho

, las matemáticas, pero nuncapude s~gui¡'por ahípor otras razones. Yaho­
ra,d~spuésque terminé una carreradé Lingüística, yeso pueS me,he da 'o
cuenta de la neceSidadde... de las matemáticas, sobre todo de la Estadística
en est~ campo (...) (Entrevista ainformante de San JulÍo:< " .

Nótese cuán fuerte es eldeseo de agradar que la frase que motiva tal expresión
es unarecurrencia casiidéntic~de,una frase previamente pronunciada pOr ella.

También puede recurrirse a la pregunta directa precedida o no de la "y" que al
comienzo. de cláusula significa enlace, lógico o afectivo con lo anteriormente dicho
o pensado (Gili y Gaya, Samuel, 1974: 277) o de un conector que dependiendo de
los propósitos. comunicativos puede funcionar como estructorador de la informa­
ción, reformulador de algo previamente dicho, introductor de segmentos anti o co­
orientados (contraargumentación y argumentación, respectivamente);desviadores
temáticos, entre otras posibilidades. Por razones de jerarqnia comunicativa este tipo
de procedimientos suele ser más empleado por la entrevistadora: .

8. Itif: Cambiarme a la mañana, y estudiar·en la noche, porque casi todos
los materiales del área profesional los ofrecen en la noche.
Enc: ¿Xen qué año de ingeniería estásL (Entrevista a informante de Santo
Domingo)

9. Inf: una una profesora, me encanta. Yo cog( Cálculo'don ella y conseguí
la sección porque 'es una maestra que, que enseña..: bien.
Enc: Enton~es¿cómo tienes qu~' hacer el traslado para Mayagüez? (En-
trevista a informante de San Juan) .' " . . '. .

Si el movimiento discursivo que se produce supone un distanciamiento temático
mayor que én'lós casos citados, la encúestadorarecurre al vocativo,'á la explicita­
ción del clÍnlbio yen ocasiones a llidisc1.!lpa pór eldespÍaiillnientomodal:

UNGO!STICA y LITERATURA
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10. Inf: (..;) Por la expresión lingüística, por todo;.. que él lo asociaba com­
pleta... por la síntesis... Que ahí estaba todo. Que a veces, a uno leparecía
tonto escribir un·cuento para decir las.cosas,que (...)
Enc: Unjún. "' ..
Inf: .... y de manem más, más efectiva. Yes Ve 'dad. Yes ve 'da'
Enc: Omar, me (JUstaría que me hablaras ahora de... de tu trabajo. Porque.
te conocí en el, el diálog(J 9qulll tan rápido qu~ tuvimos el vienes. (Entre-
vistá a informante'iie'SantilClara) . .

11. Inf: Y los vas haciendo toda la semana y cuando 'ya viene el examen de­
partamental tienes una idea lo, que tienes que hacer es·volver a hacerlos,
repasar las dudos que ese Sistéinapues este la maestra tiene, me, me gusta.
Me siento cómodo en la e/ase. . :' .,' ;.
Enc: Carlos y hablando un poco así fuera de la universidad lo que está
pasando... vamos a decir ánivid mundial ¿quépiensas de:.. delproblema
en el Golfo Pérsléo? ¿Cómo eso ha afectado o has pensado que pueda

.afeétar tu, tufÚturoporque cómo sé vislumbran tántas cosas que... hay. hay
una guerra larga, o sea, ¿quéplensas del conflicto? ¿Cuál es tu posición?
¿Tu opinión? (Entrevistá a informaÍJ.te de San Juan) ,

Es aún más ~ignificativo'él úso del nombre'de pilacomo vo~ativo cuanto que
son estás casi las únicas situaciones en_ll~~:se.emplea. Se excluyen por supuesto
los saludos ydespedidas. ,. , " " ,

Muy interesante resulta, dentro de las estrategias pirra obtener el turno de pa­
labra y proponer cambios temáticos, el caso del informante cubanó. En la mayor
parte de las' entrevistás y en los· segmentos citados, es 'la' entrevistádora la que
más libremente puede hacer uso del turno de palabra (aún cuando su informante
hable más) y la que articula los cambios más veces y de manera más dírectá. Sin
embargo, algo diferente se da con el sujeto de VIlla Clara'.

Lo primero notáble y en algún momento ya señalado es que quien por primera
vez introduce un tema en la conversación es él:

12. Enc: Buenos días Omar ¿Cómo estás?
Inf: Estoy bien.
Enc: ¿Bien?
Inf: Un poquito de frío..
Enc: ¿Tienesjrío?
Inf:No, no, 110: .• pero no, no apaiúe... ,
Enc: Si quieres bajo... el aire un poco

5 _ ,~J)e~.'~~~en~e~,~~\o,~,,~~:~I,~:~i~pUd~:~~(J:~UÍII'~i~é~ti~,~o:~d,ipi,o~~ ,~~que Jlert~~,~l,,~i.sII1~:
gn;p~,~~ee#~ }lues -~l ~~. ~~Jll~ y~I~~~~"'~R:~~~g~ti~~nJ8_Y I ,9, añ05,~l:C~V~enre: mi~~
que'el eubnno. tieñ~ 25; aqueUos'son estudiantes y este, trabajador. - -
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6 Es notable:Idi~~0iüutdü de t05'rD~~~O~ ~isc1irsi~~s ~dJt~s'.~~'~e~to·rJs'Yrcl?torcs}~f c~mo'~.~lconlexto
CI1 q*~·n'p~cert" ~.efin!tcJriD .~.' 'Vcc:ci1 pilnLd~cntnlñarsu v~I(]t"~:p~~~~e~~~~_~~t1tJ:t~l1ir ~ Jaorganización
in~~~elln~~~'~IlfI~~cn~r~'c,~cs t~P? ~I\,nlord_c, tmc~~ezarll~_~_bj(] di,sCIl:r,si_VD,.~c-c(]ntDdn la ccooo­
~f~_,qll~ S~p~t1(::I~ ~_~.isi~"n: dell~~'s~_~'~~c¡~ __~~~ __~~l~I1~_s,-~~:it~~Tncr ,In c~hc,rcnc,in it1~e~;_ID confonnación
del tCX~ co~~ó pr~y~~to preb'~n'cebid~ ycOnStnnteritdntc rc'clai;~rodc;. ,',.'. :...,'

Un estudio de los marcadores del disciü'so que vaya más allá. del iilventaño 'dd riécrieb'J¡'~;:~o~ibles valores
y tenga en cuenta contextosespecUicos en que se emplea pennitinísiempre desentrnfiar la estructura de un
texto (orol o escrito), su cohcrencia ycohesión intemns,as{ como el manejo con mnyoro menor conciencia
lingilisti~ de las potenciatidadesy posibilidades'del lcnguaje en función de la cnilición,yadecuncióillo más
posible a la situación comwticaUvD., de ese proyecto compartidaniente{re)creado(entre los hablantes).
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In! No apague. Eee... Bueno. a mi me me resultaba de su... de la conver-
sación. precisamente me aco 'daba de No sé si le habrán contado en estos
dlas aqul en Cuba de. de Samuel Feiióo. ,

,Enc: No.no. '
In! Eee. Samuel Feijóo. (Entrevista a informante de Santa Clara)

Nuevamente los propósitos de este trabajo no permiten analizar cada segmento
de discurso o fenómeno interesante, convergente con otros y esclarecedor de los
rasgos de la lenguahablada No obstante, no deben pasarse por alto los mecanismos
de este individuo pará introducir el tema y ocupar el rol "inesperado'l en la situación
comunicativa que 'recién había comenzado. Son interesantes las transiciones que
emplea parapasar del sliÍudo a proponerun tema. Citemos por ejemplo, y de manera
general eluso de marcador de apertura de canal, bueno, luego' se ubica en un tiempo
anterior al presente, con valor narrativo, parafinalmente caer en laverbalización de
una situaciónporresolver,de lo cualérse encarglÍria segwdamente ¿habla ella oldo
algo de Samuel Feijoo? Pues él le diría lo que ella necesitaba saber al respecto.

Unido a lo anterior se 'dan casos en lasque él recónoce que ha vuelto a hablar
de algo sobre lo ya debatido o que lo hará sobre algo nuevo. Aunque estos ejemplos
no se corresponden exactamente con los inicios del turno, los hemos recogido pues
refuerzan la singularidad discursiva del hablante cubano en cuanto a toma del turno
y moVÍlnÍentos temáticos se, refiere. " ' , '

Segmentos como los que siguen se producen generahnente enmedio de supropia
intervención. El cambio no es, pues, reactivo sino inic'iativo. TambiénpU,ede hacerlo
a través dé una frase qué indica opinión, punto de Vista, "a mí me parece", como en
los ejemplos que siguen: " "

13. Enc: Boracoa. eee. BayO/no.:. La Habana... también
In! ...Camagüey. eee. ¿cuál aira queda? No son eso'solamente. AhorcA lo que

le contaba de. de Feiióo. Pues cuando me dijeron que ud. estaba haciendo
el. el estudio. yo me aco 'dé de Feijóo rápidamente (...).
Enc: Unjún.
In! Poruna serie de caracterlsticas de Ira 'lados depersonal, de...d·... Sobre
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todopara trabdjo, con 'frUcciones, elpropio ejército. La propia manera en
la que la...última gUerra se hizo ¿no? Fue un movimientofundamentalmente
en Orientes, que arrastró alpueblo, campesinosy quéséyo, gente... Bueno,
claro, porsupuesto atendibley con las mejores intenciones eee... dél mundo,
pero cón unnivel cultural más,' más bajo ¿no? Esa gente se regaronpor todo
elpaísyse síguen regando. Tambiénpo 'que Oriente lia sido Iradicíonalmente
'una zona más...menos desarrollada que el Occidente en el,' en elpaís. Yeso
ha cambiado mucho los mOdos lingüísticos.:. yo pienso que para mal, en

'general, los'modós lingüísticos y se..; Y tdinbién. a mí me parece que. .l!'l
que estamós en el. en el tema. me pórece que'el idioma en' Cuba está más

'deteriorado ahora.' '
Enc: ¿Tú crees?' , '
Inft Sí, cómo no: (Entrevisti a informante 'de Santa Clara), '

En otro m~mento esm.;. h~blando de las zo~ás geográficas de Cuba y sus divi­
siones y ~elve al primer tema tratad~y por él introducido: Feijóo

Inft (.•.) y los tuneros están ahí adamaados [sicJ, se integran hacia uno y
airo lado. Y después, los villaclareños hablamos un poco más... se nos en­

, tiende'quizás menos... Hombre7; eso lo decía.;.' eee... Feijoo, que habíamos
empezado por ahí. Él hizo una serie de variables ¿no? Que eras las que...
que se ézimplían. (E~trevista a informante de Sarita Clara)'

, No oDsÍlinte; láií maneras de lolT!ar lápalabra y de redireccionar teínáticamente
la conversaCión porun camino más conocido y agradable, 110 so~ tan directas como
en la encuestadora: Ella directamente pregunta, propone hablar. El, por asociaciones
de ideas, relaciones lógicas, a través de unjuicio de opinión que venga más o menos
al caso; sugiere un nuevo rumbo que será aceptado o no. Es por ello que a veces
recurre a atenuaciones, al uso de un "no" expletivo al comienzo de frase, o al uso
de marcadores que funcionan como relacionantes con la precedente intervención
de ella:

14. Inft Sí, sí, sí.
Enc: Sobre el hablarpppular..• que sepodría llamar ¿verdad?
In!; No. 'ademós, a usted en, en Cuba en Cuba en estos días le habrán he­
chó.:. miles de chistes ¿no? De cuentospequeñito 'populares d'esos. Es una
maravilla. Nadie sabe quién los inventa... se riegan. (Entrevista a informante
de Santa Clara) , , ,

----- ' ,

7 .ESta farma'que pudiera iil.terprctnrs.c como VOCtltivÓcon furición. rotiea; m:lúamás como mulebl1n ocomodin
con vnlorenfático, pues el lúdel diálogo es ,una mujer.

'''''''
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8'-, ;i;Nb\lcbcpCri5lici~ iquc Ié'eiltk1¡isfud'Óm~ n(jc;mp¡~arril~Ctín¡srtío5i~Hnii~:'p~hl '¡hú:mctúBicon'SlJS furriritillnlcs;
que no use atenuaciones o transiciones, pero lo interesantC 'csccómo elite sUjCtOuS8 jiroccdiiriicritossirnifill1:5'
=0.' di~ercneiil~eJos'otros,dos"; 'y'si bien ,no puede ha61arsc-por:cllodc,relaeión s~mélriea 'et1tre'ély'ella al

.~c~~ ,11l_~bLq,?i(l, quc,~!=,P~~~~~C:r1~ ~~~5, Úl~Il1~_~,,~~en~¡; q~c:,c:!1l;!cJ~ ~~ ,d_()~.en~yi_s~,,~o~4c.lo~

sujetos asumen miÍS el rol de entrevistados que el de interlocutores de una conversación espontánea.
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Nótese, además, cómo transita de un mecanismo por involucrarla y hacerla
partícipe, "objeto" de la acción hasta la impersonalización que lo lleva a explicitar
una nueva idea'. .

El uso de marcadores para el cambio de tema puede hallarse nuevamente al inicio
de una intervención o dentrq de ella:

In! "Pa'que", es "po 'que" no es ''polque''. Es un sonido de erre y ele allí
y no tampoco demasiadopronunciado, que se quede debajo del resto de las,
de la palabra. Y así oros, eee, eso es muy... Esa me parece que es la más
evidente. Esa siempre es la más evidente, se mantiene de alguna manera y
qué séyo... Pues Feijóopublicó dos, dos revistas, las dos eee... se mantienen.

. (Entrevistaa ~ormantede San~ Cl~)' " . .', ' .
Comó lía podido notarse muchos de los ejemplos anteriores son reflejo de

la relaciÓn contextual asimétrica, "dirigida" entre los interlocutores. RevelaI],
ademá~, el tipo de comunicación que se da y el respeto a ciertas regulaiidades
de la entrevista. La cortesla, el respeto al espacio de uno y del otro, las fórmulas
de tratamiento, los desplaiarii~ntéis ~ódales, el respetó altlírnq de palabra del
irifórmante con respecto a la entrevistadora indican el cónocimiento de normas de
conducta y de interacción verbal. ' .' . , '. .

Si bien:no siempre puede notátsé si se h{tea o se trata de ilsted a laentrevista­
dora; pues las intervenciones de cada sujeto tienen un marcado' carácter narrntivo,
y predomina en ellas más la fúíícióii'referénCiaíyéxpreslva'que la fática (motivado
lo lIJlterior por el tipo de intercambio que indta áI entrevistador a "contar"); en de­
terminados momentos puede verse que las fomias de tratamiento preferidas 'son el
tú de ella hacia ellos, y el usted para dirigirse a ella.

Sin embargo, hay úrios pocos momentós en que los informantes de Sarito Domin­
go y San Juan tutean a la entrevistadora. Ambos casos parecen ser más que formas
de tratamiento que mantienen su valor original delctico, frases inmovilizadas en el
coloquio 9 una segunda persona con valor de impersonalidad o de valor genérico:

15. Ene: ¿Yquéhaéesenesosdías?
..Inf: Esos días, bueno, los sábados vaya la iglesia, este...
Ene: ti Tu novia es de ahílambién, pérteneée a Id misma iglesia? .
Inf: Este, eee... déjdme ver a'ver. duenllO mucho, digo, tengo que trabajar...
(Entrevista a iÍlforrnaiite de Santo DoÍilingo)' .,' ..... ,. ,.... ,..... "',":' Ti " ." .... -' ....,,' .-. 'o' o, ..0_. 0-, ,- •••• '_,_n, .-, ," .... _" ...• l.:','
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16,' Inf En tensión'y... tú sa'e ella, ella sejubiló. Yo no sé nada de ella cuando
empezó la guerra, o Sea; que esa maestra debe estar destrozada, debe estar...
inquieta (...)

'Inf'O'sea; que eso,'eso' cuenta porque es'como si, o sea, soy yo también.
Ella, él es un ser humano como yo y como Presidente 'e 10sEstados Unidos.
Tú sa 'e; cómo ellos, por se, se nublan poniendo íma'excusas y echan para
lante yeso yo... Yo creo que, habían otras... hoy, hoy otra '. (Entrevista a
informante de San Juan) ,

Ahora bien; muchos dé Íos ejemplos analizados a propósito de la obténción y
uso del turno de habla hán respondido a situaciones én las cua!es uno de los interlo­
cutores completa o repite lo dicho por el otro y lo toma como punto de partida para
su'iníe~ención, esté estrechamente relacionado con lo que dirá o no, máníeniendo
su sentido original o váriáridolo., ' ,

, Es'éVidente que el mecanis¡:no anterior es muy típico'en tAl' (es decir, ante sus­
penSiones ovacilaciones del otro); en'esos momentOs en que un individuo "tennina"
(por decisiÓn, por interrupción, po~variables controlables o no por los interlocutores)
de habÍar y sigueel otro. ' " ," , " , "

Esn,otable que en estos ejemplos casino se hallen casos delo que VigarnTauste
(1995) llám:a: recurrencias temáticas; aquellas que nivelan, onte todo, el interés del
hablante por dejar claro asu i~terlocutótcuáles son los contenidos¡nformativ~s
a los qú~ se concede prioridad en su enunciaciÓn. ,TienenfUnción, pues, sobre todo
referencial; o, si se qúíere, "de illsistencia referenci~l "¡ lo cualnospermite hablar
también, 'en un cierto grado, de fUnción expresiva y tan usadas por cada sUjeto en
sus intervenciones, cuando estructura su producto verbal contextua! y cambiable.

2.Amodo de conclusión
....<...::'.'.'....,"',;',": .. '.:'," ,'o" ",' ':, "', ",",', .,'':':..' ""'>.<."" :,'>' "';",',:,.,':,' ", ,.' ,1; .....>.<:.... ;.'; "','::.":: .:'>' :<.....::','" .. \.<

Del análisis de las muestras pudo nolarse que no siempre que la entrevistadora
cede el turno de p'alabra las reacciones del infamante son las mismas, pues tampoco
lo son las circunstancias, moViles, ni formas en que se produce I~ tranSición.

Si el cambio de'intérlocutor se produce mantéIrlendq Íigeramenté el tema tratado
la reacción será una, si sé introiíuceiín nuevo tema o n~eva perspectiva dentro del
mismo, la respuesta será otra. En ambos casos, no obstante; el informante deberá
resolver, en el tiempo oportuno y "aceptable", la situaciÓn de tomar o no -funda­
mentalmente conl)le,dios lingülsticos y ¡>aralingülsticos- tanto el tüffii:í de palabra
como el camino que,se le propone seguir. ,

Por lo generalpudo constatarse el fenómeno, empíricamente aceptado poruso y
observación, de que frente anuevos temas, talvezpoco conocidos o no agradables, se

1 ':0
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producen en los primeros momentos de la intervención más vacilaciones (entendidas
como estructuraciones y abandonos frecuentes de la idea) y recurrencias.

Muchos de los mecanismos anteriores para retomar, mantener, ceder el turno,
jerarquizar ideas, son mecanismos enfáticos y responden a determinadas (o no tanto)
gradaciones semánticas y/o comunicativas.

Las repeticiones comentadas pudieran estar relacionadas con el conocimiento
implícitamente compartido y consciente o inconscientemente adquirido de que
la memoria es selectiva y de que sólo un por ciento de lo leido o escuchado se
almacena o produce reacciones en el receptor, por tanto, quedará aquello que be

asegure -lingüística, gráfica, gestual, topográficamente, en' dependencia del regis­
tro- hacerse lo suficientemente notable dentro del conjunto de enunciados. Ejemplos
sobran para demostrar que 'no siempre el interlocutor efectivamente escucha todo
lo que se le dice', como los hay también de la eficacia de detenninadas estructuras
discurSivas." .

Por otra párte pudo observarse la existencia de procedimientos comunes en los
informantes en cuanto a las negociaciones en los turnos de habla, con las excepciones
comentadas del informante cubano.


